
5. izraža trdno podporo reformam, ki bi vodile v vzpostavitev demokracije, pravne države in socialne 
pravičnosti v Egiptu ter izpolnile voljo egiptovskega naroda; znova poziva k popolni odpravi izrednih 
razmer; znova poudarja pomen dobrega upravljanja, boja proti korupciji ter spoštovanja človekovih pravic 
in temeljnih svoboščin v Egiptu; poziva k pojasnilom glede ustavnega procesa ter časovnega načrta in načel 
tega procesa, da se zagotovi, da bodo vse ustavne določbe vključujoče in ne bodo dopuščale možnosti 
diskriminacije kogar koli v egiptovski družbi; znova poudarja, da je treba vrhovno oblast čim prej prenesti 
na demokratično izvoljeno civilno vlado; 

6. poudarja pomen izvedbe svobodnih, poštenih in preglednih volitev ter spodbuja EU in države članice, 
naj še naprej podpirajo egiptovske oblasti, politične stranke in civilno družbo ter jim pomagajo v prizade­
vanjih za uresničitev tega cilja; poziva vrhovni svet oboroženih sil, naj neodvisnim opazovalcem omogoči 
opazovanje in spremljanje prihodnjih predsedniških volitev; poziva podpredsednico/visoko predstavnico, naj 
spodbuja vzpostavitev delovne skupine za podporo procesu demokratičnega prehoda, ki bo vključevala 
Evropski parlament, ter se tako odzove na poziv tistih, ki si prizadevajo za demokratične spremembe, zlasti 
kar zadeva izvedbo svobodnih in demokratičnih volitev ter vzpostavitev institucij, vključno z razvojem 
neodvisnega sodstva; 

7. pozdravlja izpustitev blogerjev Ale Abda El Fataha in Majkla Nabila Sanada iz zapora; znova poziva 
egiptovske oblasti, naj zagotovijo, da blogerji, novinarji ali zagovorniki človekovih pravic ne bodo nepo­
sredna ali posredna tarča nadlegovanja in ustrahovanja v državi; pozdravlja izpustitev političnih zapornikov, 
vendar znova poudarja, da jim sploh ne bi smeli soditi na vojaških sodiščih; meni, da bi morali biti zadevni 
zaporniki zaradi tega oproščeni namesto pomiloščeni; 

8. naroči svojemu predsedniku, naj to resolucijo posreduje Svetu, Komisiji, podpredsednici Komisije/vi­
soki predstavnici Unije za zunanje zadeve in varnostno politiko, vladam in parlamentom držav članic ter 
egiptovskim oblastem. 

Smrtna kazen na Japonskem 

P7_TA(2012)0065 

Resolucija Evropskega parlamenta z dne 16. februarja 2012 o smrtni kazni na Japonskem 
(2012/2542(RSP)) 

(2013/C 249 E/18) 

Evropski parlament, 

— ob upoštevanju resolucije generalne skupščine Združenih narodov 63/168, ki poziva k izvajanju reso­
lucije generalne skupščine Združenih narodov 62/149 z dne 18. decembra 2007, ki poziva k svetov­
nemu moratoriju za smrtno kazen in usmrtitve, 

— ob upoštevanju resolucije generalne skupščine Združenih narodov 65/206 z dne 21. decembra 2010 o 
moratoriju za izvajanje smrtne kazni, 

— ob upoštevanju smernic EU o smrtni kazni, 

— ob upoštevanju svoje resolucije z dne 27. septembra 2007 o vsesplošnem moratoriju na smrtno 
kazen ( 1 ),
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— ob upoštevanju svoje resolucije z dne 13. junija 2002 o odpravi smrtne kazni na Japonskem, v Južni 
Koreji in na Tajvanu ( 1 ), 

— ob upoštevanju svoje resolucije z dne 7. oktobra 2010 o svetovnem dnevu boja proti smrtni kazni ( 2 ), 

— ob upoštevanju skupne izjave visoke predstavnice Evropske unije za zunanje zadeve in varnostno 
politiko Catherine Ashton ter generalnega sekretarja Sveta Evrope Thorbjørna Jaglanda z dne 10. oktobra 
2011 ob evropskem in svetovnem dnevu proti smrtni kazni; 

— ob upoštevanju izjave Evropske unije z dne 6. aprila 2011 o odpravi smrtne kazni, s katero bi države 
opazovalke v Svetu Evrope, med katerimi je tudi Japonska, spodbudili k odpravi smrtne kazni, 

— ob upoštevanju Konvencije Združenih narodov proti mučenju in drugemu okrutnemu, nečloveškemu ali 
ponižujočemu ravnanju ali kaznovanju, ki jo je Japonska ratificirala leta 1999, 

— ob upoštevanju člena 122(5) Poslovnika, 

A. ker se Evropska unija močno zavzema, da bi povsod odpravili smrtno kazen, in si prizadeva za splošno 
sprejetje osnovnega načela pravice do življenja; 

B. ker se je vse od leta 1992 leta 2011 prvič zgodilo, da na Japonskem ni bilo nobene usmrtitve; vendar je 
minister za pravosodje Toshio Ogawa po poročanju medijev napovedal, da ne namerava nadaljevati 
zadržane politike svojega predhodnika Hiraoka Hidea, ter je pripravljen ponovno podpisovati naloge za 
izvršitev smrtne kazni; 

C. ker bil je na področju odpravljanja smrtne kazni po svetu dosežen velik napredek ter je vse več držav 
odpravilo smrtno kazen; 

D. ker bi bila uradna zaveza Japonske kot vodilne demokracije v Aziji in ključne članice mednarodne 
skupnosti k odpravi smrtne kazni v skladu z mednarodno usmeritvijo, poleg tega pa bi s tem Japonska 
vsemu svetu poslala sporočilo, da je treba spoštovati in varovati pravico do življenja; 

E. ker na Japonskem trenutno približno 130 obsojenih na smrtno kazen čaka na njeno izvršitev; 

F. ker zaporniki in njihovi pravni zastopniki do dneva usmrtitve o tem niso obveščeni, družine pa zanjo 
izvedo, ko je že bila izvršena, kar je še posebej kruto, saj zaporniki na usmrtitev čakajo več let; 

1. pozdravlja dejstvo, da odnos EU z Japonsko temelji na skupni zavezanosti svobodi, demokraciji, 
vladavini prava in človekovim pravicam; 

2. pozdravlja dejstvo, da od julija 2010 na Japonskem niso izvedli nobene usmrtitve ter da so leta 2010 
na ministrstvu za pravosodje ustanovili študijsko skupino za smrtno kazen;
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3. odločno poziva ministra za pravosodje Toshia Ogawo, naj v prihodnje ne potrdi nobene izvršitve 
smrtne kazni ter naj podpre delo študijske skupine; 

4. poziva Japonsko, naj si še naprej prizadeva za ponovno uvedbo dejanskega moratorija, ki je veljal od 
novembra 1989 do marca 1993, ter naj spodbuja javne organe, poslance, organizacije civilne družbe in 
medije, da se vključijo v nacionalno razpravo o izvajanju smrtne kazni v državi; 

5. naroči svojemu predsedniku, naj to resolucijo posreduje podpredsednici Komisije/visoki predstavnici 
Unije za zunanjo in varnostno politiko, Komisiji, parlamentom držav članic, generalnemu sekretarju Zdru­ 
ženih narodov in komisarju Združenih narodov za človekove pravice ter japonskemu predsedniku vlade in 
ministru za pravosodje ter japonskemu parlamentu.
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